
(da presentare scansionato via email e poi in originale al Consolato Generale d’Itala a Monaco di Baviera per contrarre matrimonio in Italia) 

I sottoscritti richiedono le pubblicazioni di matrimonio ai sensi della normativa vigente e pertanto, consapevoli delle 
sanzioni penali in caso di dichiarazioni mendaci ai sensi del d.P.R. 28 dicembre 2000 n. 445, DICHIARANO quanto segue: 

sposo 
cognome       

nome      

luogo di nascita    

data di nascita      

maternità       
(cognome e nome della madre) 

paternità        
(cognome e nome del padre) 

indirizzo di residenza        

Comune        

PLZ ________ Stato        

cittadino italiano  Sì    No 

altra/e cittadinanza/e   

telefono: ( )   

e-mail:      

DI 

 CELIBE 
 

 DIVORZIATO - indicare di seguito: 

ex coniuge   
(cognome e nome) 

nata il ____________ a ____________________________ 
              (data di nascita)                (luogo di nascita) 

data e luogo di celebrazione del matrimonio: 

________________________________________________ 

sentenza di divorzio emessa da: 

_________________________________________________ 
                                     (Tribunale, Pretura …) 

in data ____________ e trascritta nel Comune italiano di: 

_________________________________________________ 

 VEDOVO - indicare di seguito: 

coniuge   
(cognome e nome) 

deceduta il   
(data del decesso) 

a   
(luogo del decesso) 

sposa 
cognome       

nome      

luogo di nascita    

data di nascita     

maternità      
(cognome e nome della madre) 

paternità       
(cognome e nome del padre) 

indirizzo di residenza       

Comune        

PLZ ________ Stato        

cittadina italiana  Sì    No 

altra/e cittadinanza/e   

telefono: ( )   

e-mail:    

ESSERE 

 NUBILE 
 

 DIVORZIATA - indicare di seguito: 

ex coniuge   
(cognome e nome) 

nato il ____________ a ____________________________ 
              (data di nascita)                (luogo di nascita) 

data e luogo di celebrazione del matrimonio: 

________________________________________________ 

sentenza di divorzio emessa da: 

_________________________________________________ 
                                     (Tribunale, Pretura …) 

in data ____________ e trascritta nel Comune italiano di: 

_________________________________________________ 

 VEDOVA - indicare di seguito: 

coniuge   
(cognome e nome) 

deceduto il   
(data del decesso) 

a   
(luogo del decesso) 

  



INTENDONO CONTRARRE MATRIMONIO 
 con rito civile 

 con rito concordatario (religioso con effetti civili)  
     (in tal caso è necessario presentare anche il modello X bis redatto dal responsabile religioso che officerà la funzione in Italia) 

in data ________________nel Comune di ___________________________________________________ ED ALLEGANO: 
 

se CITTADINI ITALIANI: 

1. fotocopia di un documento d’identità in corso di validità ed erweiterte Meldebescheinigung con indicazione della residenza, 
    cittadinanza e stato civile rilasciato dal comune di residenza non anteriore a sei mesi 

 

se CITTADINI DI PAESI aderenti alla CONVENZIONE DI MONACO del 5 settembre 1980: 
     (Austria, Germania, Grecia, Italia, Lussemburgo, Moldova, Paesi Bassi, Portogallo, Spagna, Svizzera, Turchia) 

1. fotocopia di un documento d’identità in corso di validità ed erweiterte Meldebescheinigung con indicazione della residenza,  
    cittadinanza e stato civile rilasciato dal comune di residenza non anteriore a sei mesi 

2. certificato di "capacità matrimoniale" in originale con l’indicazione della paternità e maternità; 

3. se paternità e maternità non sono riportate nel certificato di "capacità matrimoniale": atto di nascita in originale     
    (vedasi sottostante sezione ATTO DI NASCITA) 

 

se CITTADINI DI ALTRI PAESI: 

1. fotocopia di un documento d’identità in corso di validità ed erweiterte Meldebescheinigung con indicazione della residenza,  
    cittadinanza e stato civile rilasciato dal comune di residenza non anteriore a sei mesi 
2. “nulla osta al matrimonio” in originale con l’indicazione della paternità e maternità, rilasciato dalla competente autorità nel 
     Paese di appartenenza o dalla Rappresentanza diplomatico/consolare del Paese di appartenenza ubicata in territorio italiano 
     (può rendersi necessaria anche la legalizzazione da parte della Prefettura italiana competente). 

3. se paternità e maternità non sono riportate nel “nulla osta al matrimonio”: atto di nascita in originale     
     (vedasi sottostante sezione ATTO DI NASCITA) 

 

I sottoscritti dichiarano altresì di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i servizi consolari 
ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei dati (UE) 2016/679. 

__________________________________ 
luogo e data 

_____________________________          _____________________________ 
firma dello sposo             firma della sposa 

 

ATTO DI NASCITA 

Documento rilasciato dalla competente autorità nel Paese di appartenenza o dalla Rappresentanza diplomatico/conso-

lare del Paese di appartenenza ubicata in territorio italiano che: 

  per i CITTADINI DI PAESI aderenti alla CONVENZIONE DI VIENNA dell’8 settembre 1976 

(Austria, Belgio, Bosnia-Erzegovina, Bulgaria, Capo Verde, Croazia, Estonia, Francia, Germania, Italia, Lituania, Lussemburgo, Macedonia del Nord, Moldova, 
Montenegro, Paesi Bassi, Polonia, Portogallo, Romania, Serbia, Slovenia, Spagna, Svizzera, Turchia) 

non necessita di legalizzazione né di traduzione se in formato plurilingue. 

  per i CITTADINI DI PAESI aderenti alla CONVENZIONE DELL’AJA del 5 ottobre 1961 

(Albania, Andorra, Antigua e Barbuda, Arabia Saudita, Argentina, Armenia, Australia, Austria, Azerbaijan, Bahamas, Bahrain, Barbados, Belarus, Belgio, 
Belize, Bolivia, Bosnia-Erzegovina, Botswana, Brasile, Brunei Darussalam, Bulgaria, Burundi, Capo Verde, Cile, Cipro, Colombia, Corea, Costa Rica, Croazia, 
Danimarca, Dominica, Ecuador, El Salvador, Estonia, Eswatini, Fiji, Filippine, Finlandia, Francia, Georgia, Germania, Giamaica, Giappone, Gran Bretagna, 
Grecia, Grenada, Guatemala, Guyana, Honduras, Hong Kong, India, Indonesia, Irlanda, Islanda, Isole Cook, Isole Marshall, Israele, Italia, Kazakhstan, 
Kosovo, Kyrgyzstan, Lesotho, Lettonia, Liberia, Liechtenstein, Lituania, Lussemburgo, Macao, Macedonia Del Nord, Malawi, Malta, Marocco, Mauritius, 
Messico, Moldova, Monaco, Mongolia, Montenegro, Namibia, Nicaragua, Niue, Norvegia, Nuova Zelanda, Oman, Paesi Bassi, Palau, Panama, Paraguay, 
Perú, Polonia, Portogallo, Repubblica Ceca, Repubblica Dominicana, Romania, Federazione Russa, Saint Kitts E Nevis, Saint Vincent E Grenadine, Samoa, 
San Marino, Santa Lucia, São Tomé E Principe, Serbia, Seychelles, Singapore, Slovacchia, Slovenia, Spagna, Stati Uniti D’america, Sud Africa, Suriname, 
Svezia, Svizzera, Tagikistan, Tonga, Trinidad E Tobago, Tunisia, Turchia, Ucraina, Ungheria, Uruguay, Uzbekistan, Vanuatu, Venezuela) 

deve essere corredato da Apostille e tradotto in Italiano (vedasi sottostante sezione TRADUZIONI) 

  per i CITTADINI DI ALTRI PAESI  

deve essere legalizzato dalla Rappresentanza diplomatico/consolare italiana nel Paese di appartenenza e tradotto in 
lingua italiana (vedasi sottostante sezione TRADUZIONI) 

 

TRADUZIONI 

Le traduzioni possono essere effettuate da un traduttore di riferimento della Rappresentanza diplomatico/consolare 

italiana competente per il luogo ove l’atto è stato rilasciato, con legalizzazione della firma del traduttore da parte della 

stessa competente Rappresentanza italiana, oppure possono essere richieste dai traduttori il cui elenco è reperibile 

presso un Tribunale italiano e corredate di asseverazione da parte del competente Tribunale. 

 

https://consmonacodibaviera.esteri.it/wp-content/uploads/2025/12/Modello_X_bis.pdf

